
  

 The Messenger ~ El  Mensajero May 2026/May 2026  

St. Luke’s San Lucas Episcopal Church 

Message From the Priest-in-Charge/Mensaje del Sacerdote a Cargo 

A Time to Plan, Pray, and Encounter 

 

On Friday, May 8, and Saturday, May 9, our 
vestry and staff will gather for a two-day re-
treat—an intentional time set apart for prayer, 
reflection, and planning for the year ahead. 
This retreat is more than a meeting; it is a mo-
ment in the life of our church to listen deeply: 
to God, to one another, and to the needs of 
the community we are called to serve. 
 

We are grateful that Albert Giang and Sarah 
Nolan, who guided our vestry retreat last year, will once 
again serve as facilitators. Their leadership will help 
shape a space where thoughtful conversation, discern-
ment, and faithful imagination can flourish. 
 

Our theme for this retreat is “Encounter.” It is a simple 
word, yet full of meaning. At its heart, encounter invites 
us to pause and ask: Who are we as a church? Before we 
can authentically invite others into our community, we 
must first be clear about our identity and the ways we 
experience God’s presence among us. 
 

But “encounter” does not end with understanding who 
we are—it also calls us to ask: Where is God leading us 
next? As we look toward the future, we are invited to 
discern not only our identity, but our direction. What 
kind of community are we becoming? How is the Holy 
Spirit inviting us to grow, to change, and to respond to 
the needs around us? 

 

Throughout these two days, vestry members and staff 
will engage in prayerful conversation about where we 
have been, where we sense God leading us, and how we 
can faithfully respond. We will reflect on the gifts of our 
congregation, the challenges before us, and the opportu-
nities to grow in faith and service. 
 

This theme challenges us to move from reflection into 
action. “Encounter” invites us to imagine a future where 

Un tiempo para planear, orar y de encuentro 

 

El viernes 8 de mayo y el sábado 9 de mayo, 
nuestra junta parroquial (vestry) y el personal se 
reunirán para un retiro de dos días—un tiempo 
intencional dedicado a la oración, la reflexión y 
la planificación para el año que tenemos por de-
lante. Este retiro es más que una reunión; es un 
momento en la vida de nuestra iglesia para escu-
char profundamente: a Dios, unos a otros y a las 
necesidades de la comunidad a la que estamos 
llamados a servir. 

 

Estamos agradecidos de que Albert Giang y Sarah Nolan, 
quienes guiaron nuestro retiro de la junta parroquial el 
año pasado, nuevamente servirán como facilitadores. Su 
liderazgo ayudará a crear un espacio donde la conversa-
ción reflexiva, el discernimiento y la imaginación fiel pue-
dan florecer. 
 

El tema de este retiro es “Encuentro”. Es una palabra sen-
cilla, pero llena de significado. En su esencia, el encuentro 
nos invita a hacer una pausa y preguntarnos: ¿Quiénes 
somos como iglesia? Antes de poder invitar auténtica-
mente a otros a nuestra comunidad, debemos tener clari-
dad sobre nuestra identidad y las maneras en que experi-
mentamos la presencia de Dios entre nosotros. 
 

Pero “encuentro” no termina con comprender quiénes 
somos—también nos llama a preguntarnos: ¿Hacia dónde 
nos está guiando Dios? Al mirar hacia el futuro, somos 
invitados a discernir no solo nuestra identidad, sino tam-
bién nuestra dirección. ¿Qué tipo de comunidad estamos 
llegando a ser? ¿Cómo nos invita el Espíritu Santo a cre-
cer, a cambiar y a responder a las necesidades que nos 
rodean? 

 

A lo largo de estos dos días, los miembros de la junta pa-
rroquial y el personal participarán en conversaciones lle-
nas de oración sobre dónde hemos estado, hacia dónde 
sentimos que Dios nos está guiando y cómo podemos res-

Fr. Alfredo Feregrino 
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The Senior Warden Reports/La Guardián Mayor Informa  

Do you now that St Luke’s-San Lucas has  
formal bylaws? 

 

Episcopal church bylaws serve as the govern-
ing rules for a congregation, defining its oper-
ational structure, decision-making processes, 
and protection of member rights. They must 
align with the Constitution and Canons of the 
national Episcopal Church and the respective 
diocese, and generally cover vestry duties, 
elections, member qualifications, and  
financial. 
 

¿Sabías que St. Luke’s–San Lucas tiene  
estatutos formales? 

 

Los estatutos de la Iglesia Episcopal sirven co-
mo las reglas que gobiernan a una congrega-
ción, definiendo su estructura operativa, los 
procesos de toma de decisiones y la protec-
ción de los derechos de sus miembros. Deben 
estar en conformidad con la Constitución y los 
Cánones de la Iglesia Episcopal a nivel nacion-
al y de la diócesis correspondiente, y general-

mente abarcan las responsabilidades de la junta par-
roquial (vestry), las elecciones, los requisitos de mem-
bresía y las finanzas. 

Mary Maxon 

our church is not only a place of belonging, but a place 
of transformation—where new relationships are 
formed, faith is deepened, and God’s love is made visi-
ble in tangible ways. 
 

As we deepen our understanding of who we are, we be-
come better equipped to extend a genuine and mean-
ingful invitation to others: Come and see. 
 

We ask for your prayers during this retreat. Pray for wis-
dom, clarity, and openness. Pray that we may be guided 
by the Holy Spirit in all our discernment. And pray that, 
as a community, we may continue to grow into the peo-
ple God is calling us to be. 
 

We look forward to sharing more with you in the 
months ahead as the fruits of this time begin to take 
shape. 
 

With gratitude, 
The Rev. Alfredo Feregrino 

Priest-in-Charge 

ponder con fidelidad. Reflexionaremos sobre los dones 
de nuestra congregación, los desafíos que enfrentamos 
y las oportunidades para crecer en la fe y en el servicio. 
 

Este tema nos desafía a pasar de la reflexión a la acción. 
“Encuentro” nos invita a imaginar un futuro en el que 
nuestra iglesia no solo sea un lugar de pertenencia, sino 
también un espacio de transformación—donde se for-
men nuevas relaciones, la fe se profundice y el amor de 
Dios se haga visible de maneras concretas. 
 

Al profundizar en nuestra comprensión de quiénes so-
mos, estaremos mejor preparados para extender una 
invitación genuina y significativa a otros: Vengan y vean. 
 

Les pedimos sus oraciones durante este retiro. Oren por 
sabiduría, claridad y apertura. Oren para que seamos 
guiados por el Espíritu Santo en todo nuestro discerni-
miento. Y oren para que, como comunidad, sigamos cre-
ciendo hacia las personas que Dios nos llama a ser. 
 

Esperamos compartir más con ustedes en los próximos 
meses, a medida que los frutos de este tiempo comien-
cen a tomar forma. 
El Rev. Alfredo Feregrino 

Sacerdote a cargo 

 

Con gratitud, 
El Rvdo. Alfredo Feregrino 

Sacerdote a cargo 
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 Key components typically included in Episcopal church 
bylaws:  
 

Parish Structure: Defines the role of the Rector, War-
dens, and Vestry in managing temporal affairs. 
Member Qualifications: Defines "communicants in good 
standing" who are eligible to vote, often requiring them 
to be baptized, 16+ years old, and on the parish record 
for a specific period. 
 

Meetings & Voting: Establishes guidelines for annual 
meetings, special meetings, notice requirements, and 
quorums. 
 

Elections: Outlines procedures for nominating and 
electing vestry members and convention delegates. 
 

Property & Finances: Guidelines on the care of church 
buildings and financial accountability. 
 

Authority: Explicitly states that the bylaws are subordi-
nate to the Canons of the Diocese and the General Con-
vention. 
 

In addition, it is recommended that church bylaws 
should also detail a statement of faith, vision, mission, 
and operational activities. 
 

Statement of Faith:  outline of our core belief’s and val-
ues. 
 

Vision and Mission: details of our church’s vision, mis-
sion and calling in the world and our community. 
 

Our bylaws are well written and clear in their intent, 
however we are missing a Statement of Faith and Vision 
and Mission. 
 

Do you know what our statement of faith is? 

 

Do you know what St Luke’s-San Lucas vision, mission 
and calling in the world and our community is? 

 

Please let me know: marymaxon@me.com 

 

Mary Maxon 

Senior Warden 

Componentes clave que normalmente se incluyen en 
los estatutos de una iglesia episcopal: 
 

Estructura parroquial: Define el papel del Rector, los 
Guardianes (Wardens) y la Junta Parroquial (Vestry) en 
la administración de los asuntos temporales. 
 

Requisitos de membresía: Define quiénes son los 
“comulgantes en buen estado”, quienes tienen derecho 
a votar; a menudo se requiere estar bautizado, tener 16 
años o más y estar registrado en la parroquia por un 
período determinado. 
 

Reuniones y votaciones: Establece lineamientos para 
reuniones anuales, reuniones especiales, requisitos de 
aviso y quórum. 
 

Elecciones: Describe los procedimientos para nominar y 
elegir a los miembros de la junta parroquial y a los dele-
gados a la convención. 
 

Propiedad y finanzas: Lineamientos sobre el cuidado de 
los edificios de la iglesia y la responsabilidad financiera. 
Autoridad: Establece explícitamente que los estatutos 
están subordinados a los Cánones de la Diócesis y de la 
Convención General. 
 

Además, se recomienda que los estatutos de la iglesia 
también incluyan una declaración de fe, visión, misión y 
actividades operativas: 
 

Declaración de fe: Un resumen de nuestras creencias y 
valores fundamentales. 
 

Visión y misión: Detalles sobre la visión, misión y 
llamado de nuestra iglesia en el mundo y en nuestra 
comunidad. 
 

Nuestros estatutos están bien redactados y son claros 
en su intención; sin embargo, nos hace falta una Declar-
ación de Fe, así como una Visión y Misión. 
 

¿Sabes cuál es nuestra declaración de fe? 

¿Sabes cuál es la visión, misión y llamado de St. Luke’s–
San Lucas en el mundo y en nuestra comunidad? 

 

Por favor, házmelo saber: marymaxon@me.com 

 

Mary Maxon 

Guardiana Mayor 
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Putting some “POP” into our 2026 Capital 
Campaign 

 

We have been talking for several months 
about many capital projects that are essential 
to extend the life of our property and our 
place in the community.  We will be kicking off 
a capital campaign in June to fund these pro-
jects over the next five years.  Our campaign 
theme is Preserving Our Presence, or POP.  
Preliminary estimates are these necessary pro-
jects may cost up to $500,000.  We’re still 
looking at options and seeking proposals for some of the 
projects.  We will keep you informed of campaign status 
via mail, the Messenger and our website as each project 
is started.  Here are the main projects we’re working on: 
 

Protect Our Parish Hall – If you’ve looked up in the par-
ish hall you see the damage due to several roof 
leaks.  We will move forward with this roof replace-
ment immediately. 

 

Paint Our Property – For lack of a better word, our 
building exteriors have become somewhat “shabby”.  
We will spruce things up with some carpentry and 
window repairs and a fresh coat of paint. 

 

Pave Our Parking Lot – The parking lot surface is deteri-
orating, and we will top-coat and repaint it to keep it 
from needing a complete repaving. 

 

Preparing Our Parishioners for their afterlives – Our col-
umbarium is nearing capacity with only 13% of the 
niches available.  We will fill in the west wall with 
forty-eight new niches bringing the availability to 
34%.   

 

Project Our Passion – A new electronic sign on Fourth 
Plain, like many churches in Vancouver have, will 
help us notify the community of our services and 
special events. 

 

Pad Our Posteriors – Adding cushions to our hard oak 
pews is one of the sanctuary upgrades we’re consid-
ering.  We are also looking into flooring replacement 
options and additional stained glass. 

 

Dándole más “POP” a nuestra Campaña de 
Capital 2026 

 

Durante varios meses hemos estado hablando 
de varios proyectos de capital que son esencial-
es para prolongar la vida útil de nuestras in-
stalaciones y nuestra presencia en la comuni-
dad. En junio iniciaremos una campaña de capi-
tal para financiar estos proyectos durante los 
próximos cinco años. El tema de nuestra cam-
paña es Preservando Nuestra Presencia, o POP. 
Las estimaciones preliminares indican que es-

tos proyectos necesarios podrían costar hasta $500,000. 
Aún estamos evaluando opciones y solicitando pro-
puestas para algunos de los proyectos. Les man-
tendremos informados sobre el avance de la campaña 
por correo, en The Messenger y en nuestro sitio web con-
forme se inicie cada proyecto. Estos son los proyectos 
principales en los que estamos trabajando: 
 

Proteger nuestro Salón Parroquial – Si han mirado hacia 
arriba en el salón parroquial, habrán notado los daños 
causados por varias filtraciones en el techo. Avanzaremos 
de inmediato con el reemplazo de este techo. 
Pintar nuestras instalaciones – Por decirlo de alguna 
manera, el exterior de nuestros edificios se ha visto algo 
deteriorado. Vamos a mejorar su apariencia con trabajos 
de carpintería, reparaciones de ventanas y una nueva ca-
pa de pintura. 
Pavimentar nuestro estacionamiento – La superficie del 
estacionamiento se está deteriorando; aplicaremos una 
nueva capa y lo repintaremos para evitar tener que re-
pavimentarlo por completo. 
Preparar a nuestros feligreses para su descanso final – 
Nuestro columbario está cerca de su capacidad, con solo 
el 13% de los nichos disponibles. Ampliaremos el muro 
oeste con cuarenta y ocho nuevos nichos, aumentando la 
disponibilidad al 34%. 
Proyectar nuestra misión – Un nuevo letrero electrónico 
en Fourth Plain, como los que tienen muchas iglesias en 
Vancouver, nos ayudará a informar a la comunidad sobre 
nuestros servicios y eventos especiales. 
Hacer más cómodas nuestras bancas – Agregar cojines a 
nuestras bancas de roble es una de las mejoras que esta-
mos considerando para el santuario. También estamos 
evaluando opciones para reemplazar el piso y añadir vit-
rales adicionales. 
Mejorar el drenaje del estacionamiento – Todos han no-
tado el “Lago Luke”, el charco que se forma en el es-

The Junior Warden Reports/La Guardián Menor Informa  

John Mathieu 
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 Percolate Our Pond – You’ve all noticed “Lake Luke”, 
the pond that forms in the parking lot when it rains.  
We want to improve the drainage and percolate 
this water into the ground rather than overflowing 
onto Fourth Plain. 

Perpetuate Our Parish – While the parish hall roof re-
placement is urgent, the sanctuary roof is needed 
but less pressing.  With luck, we’ll be able to add 
insulation for better comfort as well as possibly 
making air conditioning feasible.  

 

Watch for capital campaign news and details in June. 
Your generosity will help do your part of Preserving Our 
Presence.  In the meantime, if you have any suggestions 
or questions, you can contact any member of your Cap-
ital Campaign Committee: Ken Dale, Michael Fisher & 
Sally McClaskey, Kathy Gallaher, Bob & Carol Hiltz and 
John Mathieu 

 

John Mathieu 

Junior Warden 

tacionamiento cuando llueve. Queremos mejorar el dren-
aje para que el agua se filtre al suelo en lugar de des-
bordarse hacia Fourth Plain. 
 

Dar continuidad a nuestra parroquia – Aunque el 
reemplazo del techo del salón parroquial es urgente, el 
techo del santuario también lo necesita, aunque con 
menos urgencia. Con suerte, podremos agregar aislam-
iento para mayor comodidad y posiblemente hacer viable 
la instalación de aire acondicionado. 
 

Estén atentos a las noticias y detalles de la campaña de 
capital en junio. Su generosidad ayudará a hacer su parte 
en Preservar Nuestra Presencia. Mientras tanto, si tienen 
sugerencias o preguntas, pueden comunicarse con 
cualquier miembro del Comité de la Campaña de Capital: 
Ken Dale, Michael Fisher y Sally McClaskey, Kathy Gallaher, 
Bob y Carol Hiltz, y John Mathieu. 
 

John Mathieu 

Junior Warden 

We paid some annual or semi-annual 
expenses (fire inspection, property 
taxes) in March. The budget for these 
items is spread evenly over the year, 
so will balance by the end of the year.  
We are slightly ahead of budget for 
both Pledge & Plate Income, this is 
great news! 
 

Ken Dale, Treasurer 

Janet Butler, Asst. Treasurer 

Pagamos algunos gastos anuales o se-
mestrales (inspección contra incendi-
os, impuestos sobre la propiedad) en 
marzo. El presupuesto para estos con-
ceptos se distribuye de manera uni-
forme a lo largo del año, por lo que se 
equilibrará al final del año. Estamos 
ligeramente por arriba del pre-
supuesto tanto en ingresos por com-
promisos (pledge) como por ofrenda 

en la colecta (plate), ¡esto es una excelente noticia! 

Summary as of March 2026 

 

Revenue 

Total Budget for the Year        $ 745,208 

Budget Year to Date                 $ 181,296 

Actual Year to Date                   $ 182,167 

 

Expenses 

Total Budget for the Year        $ 749,410 

Budget Year to Date                 $ 184,286 

Actual Year to Date                   $ 192,290 

   

March 

Revenue              $ 69,549   
Expense               $ 70,425 

Net Income         $  ( 876) 

Resumen a marzo de 2026 

 

Ingresos 

Presupuesto total para el año              $ 745,208 

Presupuesto del año hasta la fecha    $ 181,296 

Real acumulado en lo que va del año $ 182,167 

 

Ingresos 

Presupuesto total para el año              $ 749,410 

Presupuesto del año hasta la fecha    $ 184,286 

Real acumulado en lo que va del año $ 192,290 

 

Febrero 

Ingresos                  $ 69,549 

Gasto                       $ 70,425 

Ingreso neto           $  ( 876) 

Treasurer’s Report/Informe del Tesorero 

Ken Dale Janet Butler 
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From the Director of Music/Del Director Musical 

"The kingdom of God is as if someone would 
scatter seed on the ground, and would sleep 
and rise night and day, and the seed would 
sprout and grow, he knows not how" (Mark 
4:26–27). 
 

The philosopher James Carse once drew a dis-
tinction between two kinds of games. Finite 
games are played to be won. They have clear 
boundaries, fixed rules, and a definite end. 
Someone wins, someone loses, the whistle 
blows. Infinite games are played to continue 
the play. The boundaries move, the rules evolve, and 
the goal is not to win but to keep the game going, to 
bring more players in, to deepen the shared life of the 
thing. 
 

Most of modern life is organized around finite games. 
School is a finite game, with grades and graduations. 
Work is often a finite game, with quarters and perfor-
mance reviews. Even our leisure has become finite, 
measured in steps walked, books read, episodes 
watched. The finite game is efficient, legible, and deeply 
satisfying to a certain part of us. It tells us where we 
stand. It hands out trophies and lets us look back and 
feel satisfaction. 
 

But the life of faith, and the life of the church, is an infi-
nite game. More than that, it is a pivot out of the games 
the world plays entirely, into something the Spirit is qui-
etly growing, a new way of being, a new way of life. 
 

These Spirit-games rarely look good on spreadsheets. 
They defy bucket lists and "desired outcomes." They 
constantly break the rules we have worked so hard to 
follow. They ask us to give when we were planning to 
receive, to stay when we were planning to leave, to love 
the person we had already decided was beyond loving. 
Jesus sits down at a well in the middle of the day and 
openly breaks the taboos of his society by speaking at 
length with a Samaritan woman. He tells a story in 
which the priest and the Levite - the people following 
the rules correctly -  walk past a dying man; while a Sa-
maritan -  the very kind of person the religious world 
had decided was wrong -  is the one who stops to help. 
He walks into the temple at the height of the festival 
and overturns the tables of the people running the num-

“El reino de Dios es como cuando alguien es-
parce semilla en la tierra, y duerme y se levanta 
de noche y de día, y la semilla brota y crece, sin 
que él sepa cómo” (Marcos 4:26–27). 

El filósofo James Carse alguna vez hizo una dis-
tinción entre dos tipos de juegos. Los juegos 
finitos se juegan para ganar. Tienen límites cla-
ros, reglas fijas y un final definido. Alguien ga-
na, alguien pierde, suena el silbato. Los juegos 
infinitos se juegan para continuar el juego. Los 
límites se mueven, las reglas evolucionan, y el 

objetivo no es ganar, sino mantener el juego, invitar a 
más jugadores, profundizar la vida compartida de aquello 
que está en juego. 

La mayor parte de la vida moderna está organizada en 
torno a juegos finitos. La escuela es un juego finito, con 
calificaciones y graduaciones. El trabajo suele ser un juego 
finito, con trimestres y evaluaciones de desempeño. In-
cluso nuestro tiempo libre se ha vuelto finito, medido en 
pasos caminados, libros leídos, episodios vistos. El juego 
finito es eficiente, legible y profundamente satisfactorio 
para cierta parte de nosotros. Nos dice en qué lugar esta-
mos. Reparte trofeos y nos permite mirar atrás y sentir 
satisfacción. 

Pero la vida de fe, y la vida de la iglesia, es un juego in-
finito. Más aún, es un giro que nos saca por completo de 
los juegos que el mundo juega, hacia algo que el Espíritu 
está cultivando silenciosamente: una nueva forma de ser, 
una nueva forma de vida. 

Estos “juegos del Espíritu” rara vez se ven bien en hojas 
de cálculo. Desafían las listas de metas y los “resultados 
deseados”. Constantemente rompen las reglas que 
hemos trabajado tanto por seguir. Nos piden dar cuando 
planeábamos recibir, quedarnos cuando planeábamos 
irnos, amar a la persona que ya habíamos decidido que no 
era digna de amor. 

Jesús se sienta junto a un pozo al mediodía y rompe ab-
iertamente los tabúes de su sociedad al hablar exten-
samente con una mujer samaritana. Cuenta una historia 
en la que el sacerdote y el levita—las personas que están 
siguiendo correctamente las reglas—pasan de largo junto 
a un hombre herido; mientras que un samaritano—el tipo 
de persona que el mundo religioso había decidido que 

Jack Barben 
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 bers. Offered a crown, he takes a cross. By every finite 
measure, these are losses. By the logic of the world, he 
is squandering his advantages, alienating his allies, re-
fusing the wins that are right in front of him. 
 

And yet the seed that breaks open in that apparent de-
feat becomes the tree under which we are all still sitting, 
two thousand years later. 
 

This is the cycle we are invited into. Not a contest to 
win, but a life to tend. You plant, you wait, it grows, you 
gather, you plant again. Most of it happens under-
ground, where no one can measure it. The work of the 
Spirit is often quiet, slow, and unimpressive on paper, 
and then one day the seed breaks open and you realize 
something has been growing in you all along. 
 

So this May, you might notice where the Spirit is quietly 
at work in you, in the friendships and prayers and songs 
that have been slowly deepening in you for years. And 
notice too when you slip back into the world's game, 
when you catch yourself keeping score, asking what the 
point is, wondering whether you are winning. That slip-
page is not a failure, it is simply the place where aware-
ness can return. You can simply step back into the cycle 
and tend what is in front of you. 
 

Jack Barben 

Music Director 

Director of Music 

estaba equivocado—es quien se detiene a ayudar. Entra 
al templo en el punto más alto de la fiesta y voltea las 
mesas de quienes están haciendo cuentas. Se le ofrece 
una corona, y él toma una cruz. Según toda medida 
finita, son pérdidas. Según la lógica del mundo, está 
desperdiciando sus ventajas, alejando a sus aliados, 
rechazando las victorias que están justo enfrente. 

Y sin embargo, la semilla que se abre en esa aparente 
derrota se convierte en el árbol bajo el cual aún esta-
mos sentados, dos mil años después. 

Este es el ciclo al que somos invitados. No una compe-
tencia que ganar, sino una vida que cuidar. Siembras, 
esperas, crece, cosechas, vuelves a sembrar. La mayor 
parte ocurre bajo tierra, donde nadie puede medirlo. El 
trabajo del Espíritu suele ser silencioso, lento e poco 
impresionante en papel, y entonces un día la semilla se 
abre y te das cuenta de que algo ha estado creciendo 
en ti todo el tiempo. 

Así que este mes de mayo, puedes notar dónde el Es-
píritu está obrando silenciosamente en ti: en las 
amistades, las oraciones y los cantos que han ido pro-
fundizándose poco a poco durante años. Y también no-
tar cuándo vuelves al juego del mundo, cuando te des-
cubres llevando la cuenta, preguntándote cuál es el 
punto, cuestionando si estás ganando. Ese desliz no es 
un fracaso; es simplemente el lugar donde la conciencia 
puede regresar. Puedes volver al ciclo y cuidar lo que 
tienes enfrente. 

Jack Barben 

Director de Música 

Rev. Amy Cox and Rev. Alfredo Feregrino Gail and Len Bauhs walk the labyrinth 
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From Our Missioner for Tweens and Teens 

Deep in this Easter season, we are celebrating 
life and finding joy in the little things that col-
or our world. As we close out April with our 
spring painting party, we give thanks for the 
chance to come together in the spirit of crea-
tivity, making space for imagination, expres-
sion, and connection. 
 

Looking ahead, leading up to summer and 
through the summer months we have some 
beautiful opportunities for our children and 
youth to gather, create, and grow. 
 

May 1st Creative Kids Music Workshop, another playful 
installment in our Music workshop series centered 
around collaborative creativity. 
 

En esta profunda temporada de Pascua, esta-
mos celebrando la vida y encontrando alegría 
en las pequeñas cosas que llenan de color nues-
tro mundo. Al cerrar el mes de abril con nuestra 
fiesta de pintura primaveral, damos gracias por 
la oportunidad de reunirnos en un espíritu de 
creatividad, haciendo espacio para la imagi-
nación, la expresión y la conexión. 

Mirando hacia adelante, en el camino hacia el 
verano y durante los meses de verano, tenemos 
algunas hermosas oportunidades para que 

nuestros niños y jóvenes se reúnan, creen y crezcan. 
 

El 1 de mayo se llevará a cabo el Taller de Música Creative 
Kids, otra entrega dinámica de nuestra serie de talleres 
musicales centrados en la creatividad colaborativa. 

Ways you can contribute to children’s  
ministries…. 
 

• Volunteer to help in the Nursery. Hailey is 
taking some time off to take care of her 
newborn baby. 

• Volunteer to read a story during the sum-
mer Sunday school sessions. 

• Help plant and care for the vegetable gar-
den. 

• Volunteer at Creation Care camp July 
15th – 17th, 5:00 – 7:30 pm 

• Train to teach Godly play in the fall. 
• Organize worship bags. 
• Volunteer at the Block party – Sunday, August 23rd.  
 

Our doors are open, and there is much joy and fun to be 
had with our kids. We would love your company, skills, 
and time. 
 

In gratitude, 
Susan Dale 

Sunday School Director 

Children and Youth/Ministerio de Niños y Niñas 

Formas en que puedes contribuir a los minis-
terios de niños… 

• Ofrécete como voluntario(a) para ayudar 
en la guardería. Hailey se está tomando un 
tiempo libre para cuidar a su bebé recién 
nacido. 
• Ofrécete para leer un cuento durante las 
sesiones de la escuela dominical en verano. 
• Ayuda a plantar y cuidar el huerto de ver-
duras. 

• Ofrécete como voluntario(a) en el campamento de 
Cuidado de la Creación del 15 al 17 de julio, de 5:00 a 
7:30 p.m. 

• Capacítate para enseñar Godly Play en el otoño. 
• Organiza las bolsas de adoración. 
• Ofrécete como voluntario(a) en la fiesta comunitaria 

(Block Party) – domingo 23 de agosto. 
 

Nuestras puertas están abiertas, y hay mucha alegría y 
diversión por compartir con nuestros niños. Nos encanta-
ría contar con tu compañía, tus habilidades y tu tiempo. 

Con gratitud, 
Susan Dale 

Directora de Escuela Dominical  

Susan Dale 

Kerry Gulbranson 
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Pastoral Care/Cuidado Pastoral 

Mothering as Pastoral Care 

Diane Morgan 

 

May is a special time of celebrating and honor-
ing mothers. When I hear the term Mother, I 
think of a person who gives birth to and/or 
raises a child. She nurtures, protects and 
guides the child.   
 

The more I pondered this I began to think of 
other ways the term Mother is used; such as 
Mother Mary, Mother Earth, Mother Love, and 
many more. I came to realize how our church 
community at St Luke’s/San Lucas resembles the care a 
mother gives her children.  
 

In our church community, we “mother” one another, by 
allowing space where people can feel safe, to heal, grow, 
and return to hope. It is a way of showing God’s care 
through tenderness, steadiness, and presence.  
 

The first thing that comes to mind is the spiritual nour-
ishment that is provided not only at our Sunday services 
and prayer, but also at Wednesday Healing Services,  

El maternaje como cuidado pastoral 
Diane Morgan 

Mayo es un tiempo especial para celebrar y 
honrar a las madres. Cuando escucho el 
término “madre”, pienso en una persona que 
da a luz y/o cría a un hijo. Ella nutre, protege 
y guía al niño. 

Al reflexionar más sobre esto, empecé a pen-
sar en otras formas en que se usa el término 
“madre”; como Madre María, Madre Tierra, 
Amor de Madre, y muchas más. Llegué a 

darme cuenta de cómo nuestra comunidad en la iglesia 
St. Luke’s/San Lucas se asemeja al cuidado que una ma-
dre brinda a sus hijos. 

En nuestra comunidad de fe, nos “cuidamos como 
madres” unos a otros, creando espacios donde las per-
sonas se sienten seguras para sanar, crecer y recuperar 
la esperanza. Es una manera de mostrar el cuidado de 
Dios a través de la ternura, la constancia y la presencia. 

Lo primero que me viene a la mente es el alimento  

Diane Morgan 

Del 15 al 17 de julio tendremos el Campamento de la 
Creación, con el tema “Prueben y Vean”. A través de 
cocina, manualidades, música, una caminata guiada por 
el laberinto, historias bíblicas y reflexión compartida, 
los jóvenes serán invitados a una experiencia práctica 
de la bondad de Dios en la creación y en la comunidad. 

Del 3 al 9 de agosto, el Campamento de Verano Crea-
tive Kids Music ofrecerá a los niños la oportunidad de 
aprender y tocar junto a músicos profesionales, ex-
plorando el ritmo, la improvisación e incluso la com-
posición de su propia música. 

A medida que avanza la temporada, esperamos con 
alegría estos momentos de gozo, creatividad y conex-
ión. 

Kerry Gulbranson 

Misionera para preadolescentes y adolescentes 

July 15–17 Creation Camp, centered on the theme 
“Taste and See.” Through cooking, crafts, music, a guid-
ed labyrinth walk, Bible stories, and shared reflection, 
youth will be invited into a hands-on experience of 
God’s goodness in creation and community. 
 

August 3–9 Creative Kids Music Summer Camp will offer 
children the chance to learn from and play alongside 
professional musicians, exploring rhythm, improvisation, 
and even composing their own music. 
 

As the season unfolds, we look forward to these mo-
ments of joy, creativity, and connection. 
 

Kerry Gulbranson 

Missioner for Tween and Teens 
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bible study, book clubs and children’s activities, just to 
name a few.  
 

It is more than a place people attend. It is a family 
reaching out to someone going through grief, illness, or 
transition. By listening and offering reassurance, prayer, 
and compassionate words that help a person feel held, 
when they are overwhelmed. Offering support of 
healthy choices, without forcing quick solutions.  
 

Many reach out to each other by helping with rides, 
meals, calls, and connection to resources.  
 

Then there is our Thursday crew who help maintain our 
church building, providing a space where we can gather 
to partake in one or all of these activities.  
 

We also have opportunities for fun times, good food and 
good company at Coffee Hour, Retirees Breakfast, Friday 
Night Live and other gatherings.  
 

When a parish carries a mothering spirit, it communi-
cates to the vulnerable that they are seen, valued, and 
not alone. It is helping people belong again. All this is  
found at St. Luke’s/San Lucas.   
 

We welcome those returning after absence. We include 
those on the margins. Mothering care strengthens the 
whole community, because everyone learns how to give 
and receive support. I am grateful to be a part of such a 
caring community.  
 

“To help another in need is to take the first step toward 
Heaven.” – Mother Teresa   

espiritual que se ofrece no solo en nuestros servicios 
dominicales y en la oración, sino también en los ser-
vicios de sanación de los miércoles, los estudios bíbli-
cos, los clubes de lectura y las actividades para niños, 
por mencionar algunos. 

Es más que un lugar al que la gente asiste. Es una famil-
ia que tiende la mano a quien está pasando por duelo, 
enfermedad o transición. Escuchamos y ofrecemos con-
suelo, oración y palabras compasivas que ayudan a la 
persona a sentirse acompañada cuando se siente 
abrumada. Brindamos apoyo hacia decisiones sa-
ludables, sin imponer soluciones rápidas. 

Muchos se apoyan mutuamente ayudando con trans-
porte, alimentos, llamadas y conexión con recursos. 

También está nuestro equipo de los jueves, que ayuda a 
mantener el edificio de la iglesia, proporcionando un 
espacio donde podemos reunirnos para participar en 
una o varias de estas actividades. 

Además, tenemos oportunidades para convivir, disfru-
tar de buena comida y buena compañía en la Hora del 
Café, el Desayuno de Jubilados, Friday Night Live y otras 
reuniones. 

Cuando una parroquia vive con un espíritu maternal, 
comunica a las personas más vulnerables que son vis-
tas, valoradas y que no están solas. Ayuda a que las per-
sonas vuelvan a sentirse parte de una comunidad. Todo 
esto se encuentra en St. Luke’s/San Lucas. 

Damos la bienvenida a quienes regresan después de 
una ausencia. Incluimos a quienes están en los márge-
nes. El cuidado maternal fortalece a toda la comunidad, 
porque todos aprendemos a dar y recibir apoyo. Estoy 
agradecida de ser parte de una comunidad tan solida-
ria. 

“Al ayudar a alguien necesitado, damos el primer paso 
hacia el cielo.” – Madre Teresa 

Gatekeepers Kreta Saathoff, Kathy Gallaher  

and Georgie Wildfang 
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Gatekeepers and Mealmakers 

Gatekeepers 

 

We continue to provide a sense of safety for 
our Hispanic fellow congregants from San 
Lucas with our volunteers faithfully serving as 
Gatekeepers. So far, I am happy to report no 
apparent attempts on the part of ICE or HS to 
enter our building during services, but we will 
remain vigilant. Our volunteers continue to 
sign up for their turns to Gatekeep. It is a true gift they 
are giving to St. Luke's ~ San Lucas and I would like to 
thank them. We are always looking for new volunteers 
for this ministry as it is likely to continue for another  
3 1/2 years or until the fear of the government trying to 
fill their quotas of people from other countries, even if 
they are here legally, abates. If you have any questions 
regarding the ministry, please contact me at  
melanie.kenoyer1949@gmail.com. 
 

Mealmakers Shelter Meals 

 

I wanted to update everyone on the Shelter Meal situa-
tion. Due to groups offering to provide and serve meals 
as well as one offering to teach the homeless recipients 
how to cook for themselves and for groups, we have 
had our scheduled dates canceled four times now. In 
discussion with those running the shelter, we have de-
cided to not schedule meals at this time. If they find 
themselves without a meal delivery, they will contact us 
as an emergency meal and we will provide a good meal 
for them at that time.  
 

I would like to thank everyone who has been so faithful 
in providing dishes for the meals for such a long time. I 
know that the people who received our food were very 
grateful for our generous meals. 
 

Peace to you all. 
Melanie 

Melanie Kenoyer 

Guardias de Acceso 

Seguimos brindando un sentido de seguridad 
a nuestros hermanos y hermanas hispano-
hablantes de San Lucas con nuestros volun-
tarios que fielmente sirven como Guardias de 
Acceso. Hasta ahora, me alegra informar que 
no ha habido intentos aparentes por parte de 
ICE o Seguridad Nacional (HS) de entrar a 

nuestro edificio durante los servicios, pero permane-
ceremos vigilantes. Nuestros voluntarios continúan in-
scribiéndose para sus turnos como Guardias. Es un 
verdadero regalo que están dando a St. Luke’s ~ San Lu-
cas y me gustaría agradecerles. 

Siempre estamos buscando nuevos voluntarios para es-
te ministerio, ya que es probable que continúe por otros 
3 años y medio o hasta que disminuya el temor de que 
el gobierno intente cumplir sus cuotas de personas de 
otros países, incluso si están aquí legalmente. Si tienen 
alguna pregunta sobre este ministerio, por favor contá-
ctenme en melanie.kenoyer1949@gmail.com. 

Mealmakers – Comidas para el refugio 

Quisiera actualizar a todos sobre la situación de las 
comidas para el refugio. Debido a que hay grupos que se 
ofrecen a proporcionar y servir comidas, así como uno 
que ofrece enseñar a las personas sin hogar a cocinar 
para sí mismos y para grupos, hemos tenido nuestras 
fechas programadas canceladas cuatro veces hasta 
ahora. Después de hablar con los responsables del 
refugio, hemos decidido no programar comidas por el 
momento. Si llegan a quedarse sin entrega de alimen-
tos, se comunicarán con nosotros como una comida de 
emergencia y en ese momento les proporcionaremos 
una buena comida. 

Quisiera agradecer a todos los que han sido tan fieles al 
preparar platillos para estas comidas durante tanto 
tiempo. Sé que las personas que recibieron nuestra 
comida estaban muy agradecidas por nuestras gener-
osas comidas. 

Paz para todos. 
Melanie 



12  

 

Library Corner/Rincón de la Biblioteca 

For her book, Myths of the Sacred Tree, Moyra 
Caldecott gathers myths from cultures around 
the world, and reveals how deeply nature has 
shaped spiritual imagination and symbolized 
the human condition. Across its 224 pages, the 
book presents stories in which forests are alive 
with spirits, deities, and ancestral presences. 
Caldecott’s selections highlight a time when 
the natural world was not merely scenery but a 
sacred partner in human life. These myths—
drawn from diverse traditions—illustrate how 
trees have served as oracles, protectors, and 
symbols of renewal.  

This book is not academic but rather seems to be a type 
of meditative journey. For example, Caldecott refers to 
the myths surrounding Apollo and Daphne. She reflects 
that the two are not actually 
protagonists of the myths 
about them, but victims and 
that the myth also can be simp-
ly a message to not cut down 
trees since they are the same 
nature as we are. This story and 
the many stories surrounding 
this particular myth can also 
address the questions of free 
will and self-responsibility.  
Caldecott works her way 
through many of the ancient 
Greek and other myths and manages to bring home to us 
a current relevant application from them.   

Beautifully illustrated by Anthea Toorchen, the book is 
accessible, evocative, and ideal for readers interested in 
mythology, spirituality, folklore, or ecological wisdom. 
Myths of the Sacred Tree ultimately succeeds in giving 
voice to the “spirit of the forest,” reminding us that trees 
are not only biological wonders but enduring symbols of 
life, resilience, and interconnectedness.  

You can find this book in our browsing library here at our 
church. Look in the inspiration section.   

Book review written by Pamela Gunn. 

 

Para su libro Myths of the Sacred Tree, Moyra 
Caldecott reúne mitos de culturas de todo el 
mundo y revela cómo la naturaleza ha 
moldeado profundamente la imaginación espir-
itual y ha simbolizado la condición humana. A lo 
largo de sus 224 páginas, el libro presenta his-
torias en las que los bosques están llenos de 
espíritus, deidades y presencias ancestrales. Las 
selecciones de Caldecott destacan una época en 
la que el mundo natural no era solo un escenar-
io, sino un compañero sagrado en la vida hu-
mana. Estos mitos—provenientes de diversas 
tradiciones—ilustran cómo los árboles han 

servido como oráculos, protectores y símbolos de reno-
vación. 

Este libro no es académico, sino que más bien se percibe 
como una especie de viaje meditativo. Por ejemplo, 
Caldecott hace referencia a los mitos en torno a Apolo y 
Dafne. Reflexiona que ambos no son realmente protago-
nistas de los mitos sobre ellos, sino víctimas, y que el mi-
to también puede entenderse simplemente como un 
mensaje para no talar los árboles, ya que comparten la 
misma naturaleza que nosotros. Esta historia, y las 
muchas versiones que la rodean, también pueden abor-
dar cuestiones como el libre albedrío y la responsabilidad 
personal. Caldecott recorre muchos de los mitos de la an-
tigua Grecia y de otras culturas, logrando acercarnos a 
una aplicación actual y relevante de ellos. 

Bellamente ilustrado por Anthea Toorchen, el libro es ac-
cesible, evocador e ideal para lectores interesados en la 
mitología, la espiritualidad, el folclore o la sabiduría eco-
lógica. Myths of the Sacred Tree logra finalmente dar voz 
al “espíritu del bosque”, recordándonos que los árboles 
no solo son maravillas biológicas, sino también símbolos 
duraderos de vida, resiliencia e interconexión. 

Puedes encontrar este libro en nuestra biblioteca de con-
sulta aquí en la iglesia. Búscalo en la sección de inspir-
ación. 

Reseña escrita por Pamela Gunn. 

Pam Gunn 
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I was baptized in the original church building before the fire.  I and the Woodward family were members for dec-
ades.  Now, as a person of Faith and not Religion, I still consider myself a member of the congregation, albeit inactive. 
 

I am an author at 80 years of age and wrote this poem as dated on Easter Day.  It is my Easter Poem and I am giving it 
100% and any and all royalties to San Lucas, my old Saint Luke’s. It now belongs to Saint Lukes/San Lucas. It is my 
hope that at least one person will find value in its words.   
 

Henry Lansing Woodward 

Eight Blessings: The Easter Poem, by Henry Lansing Woodward 

Gentleness is nurturing, 
And softens every day. 
Its aura will precede you, 
No words need you say. 
 

Kindness is a gift, 
A state of mind beyond compare. 
Always best when given away, 
Just because a person’s there. 
 

Trust is a blessing, 
Each day, easily used. 
It works without much effort, 
With anyone you choose. 
 

Friendship is a banquet, 
That nourishes the soul. 
Once we dine at its table, 
We’ll want it to grow. 
 

 

 

Thankfulness is a treasure, 
Best used when spread around. 
It’s the currency of gratitude, 
Enriching new friends recently found. 
 

Discovery is the gateway. 
The portal to learning in life. 
By simply walking through it, 
We may banish ignorance and strife. 
 

Faith is the capstone, 
Of a life beyond compare. 
I cannot imagine living at all, 
Without it being there. 
 

Love will fill each of us, 
When all these things we live. 
Eight blessings that build a lifetime, 
Meant to receive, meant to give. 
 

   April 9, 2023 

   Easter Sunday 



14  

 

We are a bilingual (English and Spanish) congregation. 
And some of our ministries are conducted in one lan-
guage or the other. However, any church member, re-
gardless of language preference, is always invited to 
join any of these church activities. Your presence can 
help us grow a deeper understanding of our diversity, 
welcoming spirit and radical inclusivity.  
 

Coffee Hour 

Thank you to all who have volunteered to host Coffee 
Hour. If you would like to sign up, the schedule is posted 
outside the kitchen door.  Coffee Hour is a special time 
we all enjoy and it is nice to have a light treat with our 
coffee or tea after the service. It is a time to connect 
with our friends and welcome newcomers to our church. 
Please help us keep Coffee Hour alive by signing up to 
host one Sunday by yourself or with a friend or as part of 
a ministry team.  Keeping things simple is encouraged. 
Some suggestions are four dozen cookies; or some 
cheese, crackers, and fruit. Gluten-free options are ap-
preciated. Keep in mind it is not meant to be lunch. If 
you have questions, please contact Judy Morrison at 
(360) 798-6908.   
 

 

 

Altar Flowers 

If you are interested in providing flowers this year-a few 
reminders:  
• Sign up on the flower chart in the Narthex next to 

the door of the Columbarium.  
• You have the  option of using a florist, purchasing 

flowers/arrangement from  Safeway, Fred Meyer, 
Costco, Trader Joes, or using flowers from your 
yard.  If you need a vase we have several so give us a 
call.  

• The arrangement needs to be delivered to the 
church on Friday during office hours.  

• Your intention/dedication for the Sunday Bulletin 
needs to be called into the office no later than 
Thursday of your selected date.    

• You will be called as a reminder of the date.  
      
Questions:  Carol Hiltz  360-597-3094 or Sandra Kimura 
360-693-8518  
 

 

Somos una congregación bilingüe (inglés y español), y 
algunos de nuestros ministerios se realizan en un idioma 
o el otro. Sin embargo, todo miembro, sin importar el 
idioma de preferencia, siempre está invitado a partici-
par de todas las actividades. Su presencia nos ayuda con 
el mejor entendimiento de nuestra diversidad, espíritu 
de bienvenida e inclusividad radical.  
 

La Hora del Café 

Gracias a todos los que se han ofrecido como voluntarios 
para organizar la Hora del Café. Si desea inscribirse, el 
horario se publica fuera de la puerta de la cocina.  La ho-
ra del café es un momento especial que todos disfruta-
mos y es agradable tomar un bocadillo ligero con nuestro 
café o té después del servicio.  Es un momento para co-
nectarnos con nuestros amigos y dar la bienvenida a los 
recién llegados a nuestra iglesia.  Por favor, ayúdanos a 
mantener viva la Hora del Café inscribiéndote para ser 
anfitrión un domingo solo o con un amigo o como parte 
de un equipo ministerial.  Se fomenta la simplificación de 
las cosas. Algunas sugerencias son cuatro docenas de ga-
lletas; o un poco de queso, galletas saladas y fruta.  Las 
opciones sin gluten son apreciadas.  Tenga en cuenta que 
no está destinado a ser el almuerzo. Si tiene preguntas, 
comuníquese con Judy Morrison al (360) 798-6908.   
 

Flores De Altar 

Si está interesado(a) en ofrecer flores este año, aquí algu-
nos recordatorios: 
• Anótese en la lista de flores que está en el Nártex, 

junto a la puerta del Columbarium. 
• Tiene la opción de usar una florería, comprar flores o 

un arreglo en Safeway, Fred Meyer, Costco o Trader 
Joe’s, o usar flores de su propio jardín. Si necesita un 
florero, tenemos varios disponibles, así que llámenos. 

• El arreglo debe entregarse en la iglesia el viernes du-
rante el horario de oficina. 
Su intención o dedicatoria para el boletín del domin-
go debe comunicarse a la oficina a más tardar el jue-
ves de la fecha que haya seleccionado. 

• Se le llamará como recordatorio de la fecha. 
 

Preguntas: Carol Hiltz 360-597-3094 o Sandra Kimura  
360-693-8518. 
 

Ministries in Action/Ministerios en Acción  
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Food Pantry and Road Bags 

Thank you for your generosity and assistance as we 
work to follow God’s direction to feed the hungry.  
Currently, we need reusable water bottles; can openers; 
pull-top canned or easy-open chicken or tuna; pull-top 
canned soup, stew and chili; peanut butter; crackers; 
pull-top canned fruit and fruit cups, canned spinach; car-
rot cups; squeezable smoothies and yogurt; pasta and 
rice (2 lbs. or less); mac and cheese 

Questions: SL2.mainoffice@gmail.com. 
 

 

Communion Bread Ministry 

If you’d like to bake communion bread, there’s a sign up 
sheet in the Parish Hall. Eight small bread discs can be 
made by a simple recipe we supply. 
 

Joan Wilson Prayer Shawl Guild 

Please join us to knit prayer shawls and lap blankets for 
those in our community struggling with health or loss.  
We also make Anglican prayer beads. We have a new 
meeting time, every second Thursday of the month from  
1:00-3:00 pm. Our next meeting will be May 14. For 
more information, please contact MaryAnn D'Angelo at 
360-609-4798. 
 

 

Pastoral Care 

Pastoral Care Ministries focus on the spiritual presence, 
prayer, and practical assistance needed by the members 
of the parish.  These services are offered by both laity 
and clergy and are intended for parishioners in need, 
including those who are elderly, physically disabled, 
suffering, emotionally distressed, isolated, and dis-
traught. We emphasize relational interactions with 
those in need with the goal of creating a sense of 
belonging for those to whom we minister. Our Pastoral 
Care Committee normally meets on the second Wednes-
day of each month from 1:30 - 3:00 pm in the Children’s 
Chapel. Our next meetings will be May 13. Contact Gail 
Bauhs at (360) 521-9340 or Judy Morrison at (360) 798-

6908 for more information. 

Pequeña despensa y bolsas para el camino 

Gracias por su generosidad y apoyo mientras trabajamos 
para seguir la guía de Dios y alimentar a quienes tienen 
hambre. Actualmente necesitamos: botellas de agua reuti-
lizables; abrelatas; latas de pollo o atún con tapa fácil de 
abrir; sopas, guisos y chili enlatados con tapa fácil de abrir; 
mantequilla de cacahuate (crema de cacahuate); galletas 
saladas; fruta enlatada con tapa fácil de abrir y copas de 
fruta; espinaca enlatada; vasitos de zanahoria; smoothies y 
yogur exprimibles; pasta y arroz (de 2 libras o menos); ma-
carrones con queso. Preguntas: SL2.mainoffice@gmail.com 

 

Ministerio del Pan para la Comunión 

Si quieres hornear pan de comunión, hay un registro en el 
Nártex. Se pueden hacer ocho pequeños discos de pan con 
una receta simple que suministramos. 
 

Cofradía de Chales de Oración Joan Wilson  
Únase a nosotros para tejer chales de oración y mantas de 
regazo para aquellos en nuestra comunidad que luchan 
con la salud o la pérdida.  También hacemos cuentas de 
oración anglicanas. Tenemos un nuevo horario de reunión, 
cada segundo jueves del mes de 1:00 a 3:00 pm. Nuestra 
próxima reunión será el 14 de mayo. Para obtener más in-
formación, comuníquese con MaryAnn D'Angelo al 360-

609-4798. 
 

Cuidado Pastoral 
Los Ministerios de Cuidado Pastoral se enfocan en la pre-
sencia espiritual, la oración y la asistencia práctica que ne-
cesitan los miembros de la parroquia.  Estos servicios son 
ofrecidos tanto por laicos como por clérigos y están desti-
nados a los feligreses necesitados, incluidos los ancianos, 
los discapacitados físicos, los que sufren, los que están 
emocionalmente angustiados, los que están aislados y los 
que están angustiados. Enfatizamos las interacciones rela-
cionales con aquellos necesitados con el objetivo de crear 
un sentido de pertenencia para aquellos a quienes minis-
tramos.  Nuestro Comité de Cuidado Pastoral normalmen-
te se reúne el primer miércoles de cada mes de 1:30 a 3:00 
pm en la Capilla de los Niños. Nuestra próxima reunión se-
rá el 13 de abril. Comuníquese con Gail Bauhs al (360) 521-

9340 o Judy Morrison al (360) 798-6908 para obtener más 
información. 

Ministries in Action (Continued)/Ministerios en Acción (Continúa) 

mailto:sl2.deacon@gmail.com
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Manos que ayudan 

En una sala de trabajo en el sótano, un pequeño grupo 
se reúne una vez a la semana para coser trajes en tallas 
2-8 para niños necesitados.  En 2022, el grupo cosió 766 
prendas, frente a 535 en 2021, incluso con algo de tiem-
po libre por Covid. Los trajes son donados a Share Van-
couver en su centro en Andresen para sus clientes sin 
hogar. Todas las prendas están hechas con tela donada 
por lo que si alguno de ustedes tiene alguna tela, espe-
cialmente para camisas, o franela, la puede donar. Tam-
bién damos la bienvenida a voluntarios para ayu-
dar. Algunas cosen en casa y traen las prendas yatermi-
nadas. El grupo se reune los martes de 10:00 am a 1:00 
pm. Estamos muy agradecidos por el apoyo de la con-
gregación en este ministerio. Actualmente necesitamos 
donaciones de tejidos de punto para camisetas, franelas 
para pijamas y tejidos tejidos para pantalones y shorts. 
 

Estudio Bíblico y Servicio de Sanación 

El Estudio Bíblico se reúne los miércoles, de 11:00 am a 
12:00 pm, en la Capilla de los Niños y por Zoom:  
https// us02web.zoom.us/j/87336709865. Acompáñe-
nos mientras leemos y dialogamos sobre el Libro de los 
Salmos, palabras antiguas que hablan de duda y confian-
za, temor y enojo, acción de gracias, alabanza y esperan-
za; palabras que Jesús oró, que nosotros oramos cada 
domingo y que, como puede dar testimonio el grupo, 
muchas veces se sienten como las noticias de hoy. Co-
menzamos con el salmo que escucharán el siguiente do-
mingo, en “respuesta a” la Primera Lectura, y después 
leemos uno o dos salmos más. Para cualquier pregunta, 
por favor comuníquese con Carol Anne Padgett al 253-

355-3367. 
El Servicio de Sanación es de 12:00 a 1:00 pm en la Capi-
lla de los Niños. Como parte del servicio de oración con 
Imposición de Manos y Unción, y la Eucaristía, también 
leemos y reflexionamos sobre el Evangelio del próximo 
domingo. 
 

Espiritualidad Femenina 

La Espiritualidad de Mujeres se llevará a cabo el tercer 
martes de cada mes, de 1:00 a 3:00 pm, en la Capilla del 
Espíritu Santo. Nuestras próximas reuniones serán el 16 
de diciembre y el 19 de mayo; discutiremos los capítulos 
16, 17 y 18 de Reason for Hope, de Jane Goodall. Se of-
recerá un almuerzo ligero. Para cualquier pregunta, por 
favor comunícate con Mary Ann D’Angelo al  
360-609-4798. 

Helping Hands 

In a workroom in the basement, a small group  meet 
once a week to sew outfits in sizes 2-8 for children in 
need. In 2022, the group sewed 766 garments, up from 
535 in 2021, even with some time off for Covid. The 
outfits are donated to Share Vancouver at their center 
on Andresen for their homeless clients. All garments are 
made with donated fabric so if any of you have any fab-
ric, especially knits for shirts, or flannel, we will take 
it.  We also welcome volunteers to help.  If you are an 
experienced sewer, you are welcome to join us.  Some 
sew at home and bring in the garments already complet-
ed. If you prefer company, we meet on Tuesdays from 
10:00 am to 1:00 pm. We are so grateful for the congre-
gation's support in this ministry. We currently need do-
nations of knits for t-shirts, flannel for pajamas and 
wovens for pants and shorts.  
 

Bible Study and Healing Service  
Bible Study meets on Wednesdays, 11:00 am to 12:00 
pm in the Children’s Chapel and on Zoom:  
https// us02web.zoom.us/j/87336709865. Join us as we 
read and discuss the Book of Psalms, ancient words that 
speak of doubt and trust, fear and rage, thanksgiving, 
praise, and hope; words that Jesus prayed, that we pray 
every Sunday, and as the group can attest, often feel like 
today’s news feeds. We begin with the Psalm you’ll hear 
the following Sunday, in “response to” the First Reading, 
then another Psalm or two. For any questions, please 
contact Carol Anne Padgett, 253-355-3367.  
 

The Healing Service is from 12:00-1:00 pm in the Chil-
dren’s Chapel. As part of the prayer service of Laying on 
of Hands and Anointing, and the Eucharist, we also read 
and reflect on the next Sunday’s Gospel reading. 
 

 

 

Women’s Spirituality 

Women’s Spirituality will be held on the third Tuesday of 
the month from 1:00-3:00 pm in the Chapel of the Holy 
Spirit. Our next meeting will be May 19; we will be dis-
cussing chapters 15, 16 and the epilogue of Reason for 
Hope, by Jane Goodall. A light lunch will be served. 
Please contact Mary Ann D’Angelo with any questions: 
360-609-4798.  
 

Ministries in Action (Continued)/Ministerios en Acción (Continúa) 
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Book Club 

Book Club meets on Tuesdays at 10:00 am in the library. 
We’re currently reading The Book of Delights by Ross 
Gay a series of short essays written over one year. “To 
be with Gay is to train your gaze to see the wonderful 
alongside the terrible; …” (Krista Tippett, NPR)  
Join us, newcomers are welcome; it’s a book you can 
just dip into rather than needing to have read from the 
beginning. The essays trigger lively discussion, a place to 
share our own thoughts and experiences. For questions, 
contact Carol Anne Padgett, 253-355-3367.  
 

 

 

Thursday Crew 

The 'crew' meets each Thursday morning from 8:00 am-

12:00 pm. The goal is to address facility maintenance 
and improvements. Please join us for coffee, doughnuts, 
and a shared work experience. For more information, 
contact Bob at 360-597-3094.  
 

 

Contemplative Service with Taizé 

This service, based on Night Prayer from the  
New Zealand Prayer Book, combines poetic readings 
with Taizé music to provide a quiet, meditative space for 
prayer and healing. This service includes space for indi-
vidual prayer and laying on of hands, if desired. The next 
service will be Friday, June 12 at 6:30 pm. 
 

 

Forward Journey 

Forward Journey is the bereavement support program 
here at St. Luke’s ~ San Lucas Episcopal Church. Forward 
Journey provides a safe place for spiritual healing and 
community support regarding grief and loss, isolation 
and loneliness. We assist with helping participants find a 
path for moving forward. Our intent is to meet members 
at their personal stages of loss and to reach out to those 
in need. We meet on the fourth Thursday of every 
month from Noon to 2 pm in the church library. We 
begin our time together with prayer,  we each bring a 
lunch and share conversation and camaraderie be-
fore we move into the planned program for the day. If 
you would like to talk to a member from Forward Jour-
ney - Please contact: our Parish Administrator,  
Kris Vanberg, at 360-696-0181. 

Clubes de lectura 

El Club de Lectura se reúne los martes a las 10:00 am en 
la biblioteca. Actualmente estamos leyendo The Book of 
Delights de Ross Gay, una serie de ensayos cortos escri-
tos a lo largo de un año. “Estar con Gay es entrenar la 
mirada para ver lo maravilloso junto a lo terrible; 
…” (Krista Tippett, NPR). Acompáñanos; los nuevos son 
bienvenidos. Es un libro al que se puede entrar fácilmen-
te sin necesidad de haberlo leído desde el principio. Los 
ensayos generan conversaciones animadas, un espacio 
para compartir nuestras propias ideas y experiencias. 
Para preguntas, comuníquese con Carol Anne Padgett al 
253-355-3367. 
 

Equipo de Trabajo de los jueves 

Nos reunimos los jueves por la mañana de 8:00 am a 
12:00 pm. El objetivo es abordar el mantenimiento y las 
mejoras de las instalaciones. Únase a nosotros para to-
mar café, donas y vivir una experiencia laboral comparti-
da. Para obtener más información, comuníquese con 
Bob al 360-597-3094. 
 

Servicio Contemplativo con Taizé 

Este servicio, basado en la Oración de la Noche de la  
New Zealand Prayer Book, combina lecturas poéticas 
con música de Taizé para proporcionar un espacio tran-
quilo y meditativo para la oración y la curación. Este ser-
vicio incluye espacio para la oración individual y la impo-
sición de manos, si se desea. El próximo servicio será el 
viernes 12 de Junio a las 6:30 pm. 
 

Continuemos la Jornada 

Forward Journey es el programa de apoyo al duelo aquí 
en la Iglesia Episcopal de San Lucas ~ San Lucas. Forward 
Journey proporciona un lugar seguro para la sanación 
espiritual y el apoyo de la comunidad con respecto al 
dolor y la pérdida, el aislamiento y la soledad. Ayudamos 
a los participantes a encontrar un camino para avanzar. 
Nuestra intención es encontrarnos con los miembros en 
sus etapas personales de pérdida y llegar a los necesita-
dos. Nos reunimos el cuarto jueves de cada mes desde el 
mediodía hasta las 2 pm en la biblioteca de la iglesia. 
Comenzamos nuestro tiempo juntos con una oración, 
cada uno trae un almuerzo y compartimos conversación 
y camaradería antes de pasar al programa planeado pa-
ra el día. Si desea hablar con un miembro de Forward 
Journey, comuníquese con: nuestro administrador pa-
rroquial, Kris Vanberg, al 360-696-0181. 

Ministries in Action (Continued)/Ministerios en Acción (Continúa) 
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W.H.A.T. Shelter 

Thank you for your generous donations of homemaking 
and housekeeping supplies for the women transitioning 
into new homes. We have plenty of supplies and will 
communicate as needs arise. 
 

R&R 

There’s nothing quite as nice as meeting up with friends 
at a local restaurant for breakfast. We meet on the third 
Wednesday of the month at the Peachtree Restaurant. 
The next R&R breakfast will be on Wednesday, May 20, 
at 8:30-10:30 am. 
 

Friday Night Live! 
The next Friday Night Live will be April 24 at 5:30 pm in 
the Parish Hall. The sign-up sheet is next to the kitchen 
door. We still need hosts for a few of the months and 
you can team up to make it more fun to host. 

Refugio W.H.A.T.  
Gracias por sus generosas donaciones de artículos para 
el hogar y limpieza para las mujeres que están en transi-
ción hacia nuevos hogares. Tenemos suficientes sumi-
nistros y les informaremos a medida que surjan nuevas 
necesidades. 
 

R&R 

No hay nada tan agradable como reunirse con amigos 
en un restaurante local para desayunar. El próximo 
desayuno de R&R será el miércoles 20 de mayo a las 
8:30 am en el restaurante Peachtree. 
 

Friday Night Live! 
El próximo Friday Night Live será el 24 de abril en el Sa-
lón Parroquial. La hoja de registro está al lado de la 
puerta de la cocina. Todavía necesitamos anfitriones 
durante algunos meses y puedes unirte para que sea 
más divertido ser anfitrión. 

Ministries in Action (Continued)/Ministerios en Acción (Continúa) 

Cumpleaños 

05/01 – Junelle Lawry  
   Serafin Gomez 

05/02 – Juan Diego Quintana 

      Julio Quintana 

      Katy Sanchez-Moreno 

      Nayeli Galvan-Beltran 

05/03 – Angel Navarro 

05/05 -  Janeth Guzman Estrada 

05/07 – Robert Stevens 

05/08 – James Gutierrez 

   Oliver Sigurdson 

   Susan Henry 

05/09 – Carlos Orozco 

   Shasta Nash 

05/10 – Lee Wilson 

   Renee Amies 

05/11 – Gabriela Badillo 

05/12 – Jane Sepelak 

05/13 – James Scarborough 

05/14 – Carina Alejandre 

      Daniel Slanina 

      Hanna Bureker 

      Kamila Pegueros 

      Karyn Slanina 

      Tracey Cross 

05/15 – Melissa Reyes Colohua 

05/16 – Luz Chacon 

05/17 – Benedicto Villasenor 

      Gissel Cruz Rodriguez 

      Tiare Silva 

05/18 – Carol Hiltz 

      Jim Boyd 

      Pastor Perez 

05/20 – Mayra Revuelta 

05/21 – Cristina Badillo 

   Sandra Martinez Platon 

05/24 – Lizeth Hernandez 

05/25 – Jesus Martinez-Vazquez 

      Leonard Bauhs 

      Lindsey Zaragoza Torres 

05/26 – Yuri Perez 

05/28 – Alma Martinez 

      Aracely Gutierrez 

      Hailey Ordaz 

      Henry Woodward 

      Maggie Santos 

05/29 – Delia Roa 

      MaryAnn D’Angelo 

05/31 – Joe Astleford 

      Luis Lopez 
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Mike Fisher 

Eucharistic Minister 

Charlie Tapp and The Most Rev. 
Melissa Skelton on Cathedral Day 

Darcy Scholts and Melissa Stewart 

Carol Hiltz and Sandra Kimura 

Altar Guild leaders 

Mike Morrison, dedicated Thursday Crew 
volunteer 

Melanie Kenoyer honors her mother 

with fresh-baked bread for 

Friday Night Live 

Georgie Wildfang and Earl Johnson 

Kaden Shook with his Eagle 
Scout award 

Charlie and Vanessa being confirmed on 
Cathedral Day 
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Join us for a week long summer camp August 3-9, 9:00 am-5:00 pm 

 

At Creative Kids, children make real music from day one alongside  

professional musicians—building not just musical skill, but lasting confidence,  

creativity, and the ability to collaborate and show up with others for life. 

 

www.creativekidsmusic.org  

(360) 524-2265 

Creative Kids Music Summer Camp! 
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Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

31     1 2 

Holy Eucharist 8 am 

Holy Eucharist with 
Music 10 am 

Santa Misa con  
Musica 12:30 pm 

 

 

 

    Creative Kids Music 
Workshop  

3:30-8:30 pm 

 

3 4 5 6 7 8 9 

Holy Eucharist 8 am 

Holy Eucharist with 
Music 10 am 

Santa Misa con  
Musica 12:30 pm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Book Club 10 am 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bible Study 11 am 

Healing Service 12 pm 

Choir Rehearsal 7-8:30 pm 

 

 

 

 

 

 

Thursday Crew  
8 am –12 pm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vestry Retreat  
4-9 pm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vestry Retreat  
9 am to 5 pm 

10 11 12 13 14 15 16 

Holy Eucharist 8 am 

Holy Eucharist with 
Music 10 am 

Santa Misa con  
Musica 12:30 pm 

 

 Book Club 10 am 

 

 

 

 

Bible Study 11 am 

Healing Service 12 pm 

Pastoral Care  
1:30-3:00 pm 

Choir Rehearsal 7-8:30 pm 

 

 

Thursday Crew  
8 am –12 pm 

Joan Wilson 
Prayer Shawl 

Guild  
1-3 pm 

Vestry Meeting 
6:30-7:30 pm 

 

 Vancouver 
Folk Singers  

1-4 pm 

Bill Cunliffe 
Jazz Concert  

4-6 pm 

17 18 19 20 21 22 23 

Holy Eucharist 8 am 

Holy Eucharist with 
Music 10 am 

Santa Misa con  
Musica 12:30 pm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Book Club 10 am 

Women’s  
Spirituality 1-3 pm 

 

R&R Retirees Breakfast 
8:30-10:30 am 

Bible Study 11 am 

Healing Service 12 pm 

Choir Rehearsal 7-8:30 pm 

Thursday Crew  
8 am –12 pm 

 

Friday Night Live! 
5:30-8:30 pm 

 

24 25 26 27 28 29 30 

Holy Eucharist 8 am 

Holy Eucharist with 
Music 10 am 

Santa Misa con  
Musica 12:30 pm 

Blood Pressure  
Clinic after 10 am 

and 12:30 pm  
services 

 

 Book Club 10 am Bible Study 11 am 

Healing Service 12 pm 

Choir Rehearsal 7-8:30 pm 

Thursday Crew  
8 am –12 pm 

Forward Journey 
12-2 pm 

  

Office Hours: 9:00 am to 5:00 pm Monday-Friday; closed 12:00-1:00 pm for lunch. 
 

May 2026 Calendar  
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RETURN SERVICE REQUESTED    

St. Luke’s - San Lucas  Episcopal Church  
Clergy and Staff 

 

The Rev. Alfredo Feregrino, Priest-in-Charge 

The Rev. Amy Cox, Associate Priest 

The Rev. Elise Astleford, Assistant Priest 
Jack Barben, Music Director 

Susan Dale, Children’s Ministries 

Rosa Perez, Youth Leader 

Kerry Gulbranson, Missioner for Tweens & Teens 

Janet Butler, Assistant Treasurer 

Kris Vanberg, Parish Administrator 

Jennifer Cole, Office Volunteer 

Vestry/Junta Parroquial 
 

Mary Maxon, Senior Warden 

John Mathieu, Junior Warden 

Len Bauhs  
Patty Backman 

Kathryne Kieser 

Greg Sabin 

Rosa Perez Santos 

Diane Smith 

Beth Wood 

Randy Horn, Clerk to the Vestry 

Ken Dale, Financial Controller 

The Messenger/El Mensajero 

Prepared by: 
St. Luke’s - San Lucas Episcopal Church  
426 East Fourth Plain Boulevard 

Vancouver, WA 98663 


